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Mrk
Chapter 9

Indonesian Interlinear
Reference: Indonesian Terjemahan Baru

Kat  &heyev aotolg, Apnv - Aéyw Oy, ot glolv  Twveg
dan  Ia-berkata kepada-mereka Amin Aku-berkata kepadamu bahwa adalah beberapa
G2532  G3004 G0846 G0281  G3004 G4771 G3754 G1510 G5100
08l TQV €0TNKOTWY, oOltveg ou KA yeuowvtal Bavdrou,
di-sini dari-antara yang-berdiri yang tidak sama-sekali akan-merasakan kematian
G5602  G3588 G2476 G3748 G3756  G3361 G1089 G2288
Ewg av dwotv tv  Pao\elav to0 Oeol EéAnAubulav  év Suvdpel.
sampai pun  mereka-melihat - Kerajaan - Allah  telah-datang dalam kuasa
G2193 G0302  G3708 G3588  G0932 G3588 G2316  G2064 G1722  G1411

Kata-Nya lagi kepada mereka: "Aku berkata kepadamu, sesungguhnya di antara orang yang hadir di sini ada
yang tidak akan mati sebelum mereka melihat bahwa Kerajaan Allah telah datang dengan kuasa."

Kal  peta nuépag  Eg, mapaAappavel 6 ‘Inocollg, TOV  MMétpov Kkal  TOV
Dan  setelah hari enam membawa - Yesus - Petrus dan -
G2532  G3326 G2250 G1803  G3880 G3588  G2424 G3588  G4074 G2532  G3588
TakwBov kat  [tov] Twavvny, kal  avadepet avtolg  €ig 6pog oPnAdv
Yakobus dan - Yohanes dan membawa-naik mereka ke gunung tinggi
G2385 G2532 G3588  G2491 G2532  G0399 G0846 G1519  G3735 G5308
Kat' i6lav povoug.  kal  petepopdwBOn  Eumpoobev  alTv;
secara tersendiri sendirian dan  la-berubah-rupa di-hadapan mereka
G2596  G2398 G3441 G2532  G3339 G1715 G0846

Enam hari kemudian Yesus membawa Petrus, Yakobus dan Yohanes dan bersama-sama dengan mereka Ia naik
ke sebuah gunung yang tinggi. Di situ mereka sendirian saja. Lalu Yesus berubah rupa di depan mata mereka,

Kat T ipata a0tod éyéveto otiABovta Asukd Alav, ola

dan - pakaian-Nya - menjadi  berkilau putih  sangat seperti

G2532  G3588  G2440 G0846 G1096 G4744 G3022  G3029 G3634
yvadelg il g viig o Suvatat  oltwg Aeukdval.
tukang-penatu di-atas - bumi tidak dapat demikian memutihkan
G1102 G1909 G3588 G1093 G3756 G1410 G3779 G3021

dan pakaian-Nya sangat putih berkilat-kilat. Tidak ada seorang pun di dunia ini yang dapat mengelantang
pakaian seperti itu.

Kat  @d6n altolg ‘HAlag  olv Mwioel, kal  RAoav

dan menampakkan-diri kepada-mereka Elia bersama Musa dan  mereka-sedang
G2532  G3708 G0846 G2243 G4862 G3475 G2532  G1510
oUNalolvteg  t™® 'Incod.

berbicara dengan- Yesus

G4814 G3588 G2424

Maka nampaklah kepada mereka Elia bersama dengan Musa, keduanya sedang berbicara dengan Yesus.
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Kal  amokpllelg, O Métpog AéyeL ™ ‘Inood, ‘PaBBl, koAov ot
dan menjawab - Petrus berkata kepada- Yesus Rabbi baik adalah
G2532  GO611 G3588  G4074 G3004 G3588 G2424 G4461 G2570  G1510
Audg  O8e glval.  kal  TIOLOWUEV TPElg oknvdg, ool plav, kat
kita di-sini berada dan biarlah-kami-membuat tiga kemah bagimu satu dan
G1473  G5602  G1510 G2532  G4160 G5140  G4633 G4771 G1520  G2532
MwUoel plav, kat  "HAla piav.

bagi-Musa satu dan  bagi-Elia satu

G3475 G1520  G2532 G2243 G1520

Kata Petrus kepada Yesus: "Rabi, betapa bahagianya kami berada di tempat ini. Baiklah kami dirikan tiga kemah,
satu untuk Engkau, satu untuk Musa dan satu untuk Elia."

o0 yap f6eL Tl ATIOKPLOR; gkdopot yap
tidak karena ia-tahu apa ia-harus-jawab  sangat-takut karena
G3756  G1063 G1492 G5101  GO611 G1630 G1063

€yEvovTo.

mereka-menjadi

G1096

Ia berkata demikian, sebab tidak tahu apa yang harus dikatakannya, karena mereka sangat ketakutan.

Kat  €yéveto  vedeln emokidlovoa altolg, Kal — €yEveto

dan  datanglah awan menaungi mereka dan  datanglah

G2532  G1096 G3507 G1982 G0846 G2532  G1096
vepéhng, OUT6¢ éotv O Yidg pou, O Ayamnntog:
awan Inilah adalah - Anak-Ku - yang- Kukasihi
G3507 G3778 G1510 G3588  G5207 G1473 G3588  G0027

dwvh €K TG
suara  dari -

G5456 G1537  G3588
AKOUVETE avtod.
dengarkanlah Dia
G0191 G0846

Maka datanglah awan menaungi mereka dan dari dalam awan itu terdengar suara: "Inilah Anak yang Kukasihi,

dengarkanlah Dia."

kat  &Edmwva, TepPAeddpevol, OUKETL
dan  tiba-tiba memandang-sekeliling tidak-lagi
G2532  G1819 G4017 G3765

‘Incolv ~ povov.  peb’ €auty,

Yesus saja bersama mereka-sendiri

G2424 G3440 G3326 G1438

o08éva €iSov G\\a tov
seorang-pun mereka-melihat kecuali -
G3762 G3708 G0235 G3588

Dan sekonyong-konyong waktu mereka memandang sekeliling mereka, mereka tidak melihat seorang pun lagi

bersama mereka, kecuali Yesus seorang diri.

Kal  katafawovtwv  avt®v €K to0 6poug, Sileotelhato autolg iva

Dan  ketika-turun mereka dari - gunung la-memerintahkan mereka supaya
G2532  G2597 G0846 G1537 G3588 G3735 G1291 G0846 G2443
pn&evt a iSov Sunynowvtat, el Ty| 6tav o6 Yiodg
kepada-siapa-pun apa mereka-lihat mereka-ceritakan kecuali jika ketika - Anak
G3367 G3739  G3708 G1334 G1487 G3361 G3752  G3588  G5207
tod avBpwtou £k VEKP RV avaoti.

- Manusia dari  orang-mati bangkit

G3588  G0444 G1537  G3498 G0450

Pada waktu mereka turun dari gunung itu, Yesus berpesan kepada mereka, supaya mereka jangan
menceriterakan kepada seorang pun apa yang telah mereka lihat itu, sebelum Anak Manusia bangkit dari antara

orang mati.
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10 kat  tOV  Aoyov ékpatnoav mpdg  €autoug, ou{ntolvteg Tl

dan - perkataan mereka-pegang kepada mereka-sendiri mempertanyakan apa
G2532 G3588  G3056 G2902 G4314 G1438 G4802 G5101
¢otiv 1O €K vekpQV avaothvat.

artinya - dari  orang-mati bangkit

G1510 G3588 G1537 G3498 G0450

Mereka memegang pesan tadi sambil mempersoalkan di antara mereka apa yang dimaksud dengan "bangkit
dari antara orang mati."

11 kal  &mnpwtwv altov, Aéyovteg “OtL,  Agyouowv ol ypappatelg, Ot
dan mereka-bertanya kepada-Nya berkata Bahwa berkata - ahli-Taurat bahwa
G2532  G1905 G0846 G3004 G3754 G3004 G3588 G1122 G3754
HAlav &€l ENOElV  TIpQTOV?
Elia harus datang dahulu

G2243 G1163 G2064 G4412

Lalu mereka bertanya kepada-Nya: "Mengapa ahli-ahli Taurat berkata, bahwa Elia harus datang dahulu?"

12 0o 6¢ Epn avtolg, ‘HAlag  pev ENOwv TplTOV, AmokaBlotdvel
- dan  Ia-berkata kepada-mereka Elia memang datang dahulu memulihkan
G3588 G1161  G5346 G0846 G2243 G3303 G2064 G4412 G0600
Tavta; kat g yeypartat  &rl OV Yoy Ttod  avBpwriou,
segala-sesuatu dan  bagaimana ada-tertulis tentang - Anak - Manusia
G3956 G2532  G4459 G1125 G1909 G3588 G5207 G3588  G0444
va TOMNG  Td6n kKat  €&oudevnbn?
bahwa banyak Ia-menderita dan  dihina
G2443 G4183 G3958 G2532  G1847

Jawab Yesus: "Memang Elia akan datang dahulu dan memulihkan segala sesuatu. Hanya, bagaimanakah dengan
yang ada tertulis mengenai Anak Manusia, bahwa Ia akan banyak menderita dan akan dihinakan?

13 aM\a  Aédyw UMy, otL Kat  'HAlag €AAAubBey, Kat
tetapi Aku-berkata kepadamu bahwa juga Elia sudah-datang dan
G0235  G3004 G4771 G3754 G2532  G2243 G2064 G2532
¢moinoav alt® d6oa fBeov, KaBwg yéypartar &
mereka-melakukan kepadanya sebanyak mereka-kehendaki seperti ada-tertulis tentang
G4160 G0846 G3745 G2309 G2531 G1125 G1909
altov.
dia
G0846

Tetapi Aku berkata kepadamu: Memang Elia sudah datang dan orang memperlakukan dia menurut kehendak
mereka, sesuai dengan yang ada tertulis tentang dia."

14 Kal  €NBovteg TmpdG  TOUG pabntag, gi6ov OxA\ov TIOAUV
Dan  datang kepada - murid-murid mereka-melihat orang-banyak besar
G2532  G2064 G4314 G3588  G3101 G3708 G3793 G4183
Tepl aldtolg, kal  ypappatelg oulntolvtag TIPOG altoug.
di-sekitar mereka dan  ahli-Taurat berdebat dengan mereka
G4012 G0846 G2532  G1122 G4802 G4314 G0846

Ketika Yesus, Petrus, Yakobus dan Yohanes kembali pada murid-murid lain, mereka melihat orang banyak
mengerumuni murid-murid itu, dan beberapa ahli Taurat sedang mempersoalkan sesuatu dengan mereka.
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15 kal  €0BUg TdG o oxhog, i66vteg altov, €&eBappnbnoav, kal

dan  segera semua - orang-banyak melihat Dia tercengang dan
G2532  G2112 G3956 G3588  G3793 G3708 G0846 G1568 G2532
TIPOOTPEYOVTEC, noTmdlovto auTov.

berlari-menghampiri memberi-salam  Dia

G4370 G0782 G0846

Pada waktu orang banyak itu melihat Yesus, tercenganglah mereka semua dan bergegas menyambut Dia.

16 kal  émnpwtnoev altoug, Ti ou{ntelte TIPOC altoug?
dan la-bertanya kepada-mereka Apa kamu-perdebatkan dengan mereka
G2532  G1905 G0846 G5101  G4802 G4314 G0848

Lalu Yesus bertanya kepada mereka: "Apa yang kamu persoalkan dengan mereka?"

17  kat  amekpidOn avt®, €ig €K to0  6yAou, ALSAOKAAE,
dan menjawab kepada-Nya seorang dari - orang-banyak Guru
G2532  GO611 G0846 G1520 G1537 G3588 G3793 G1320
fjveyka TOV  Ulov pou TpdG  OF, gyovta nvedpa  &Aahoy;
aku-membawa - anakku - kepada Engkau yang-memiliki roh bisu
G5342 G3588  G5207 G1473  G4314 G4771 G2192 G4151 G0216

Kata seorang dari orang banyak itu: "Guru, anakku ini kubawa kepada-Mu, karena ia kerasukan roh yang
membisukan dia.

18  kal  ormou €V autov kataldpn, pHooel altov; kat  adpiley,
dan  di-mana-pun jika dia menguasai membanting dia dan ia-berbusa
G2532  G3699 G1437  G0846 G2638 G4486 G0846 G2532  GO0875
Kat  Tpilel ToUG 06ovtag, kalt  &npaivetal Kal  €uta TOolG
dan  ia-mengertakkan - giginya dan  ia-menjadi-kaku dan  aku-berkata kepada-
G2532  G5149 G3588  G3599 G2532  G3583 G2532  G3004 G3588
pabntalg cou, 1va altd €kBdAwow, kalt  ouk {oyuoav.
murid-muridmu - supaya itu mereka-usir dan  tidak mereka-sanggup
G3101 G4771  G2443 G0846  G1544 G2532 G3756  G2480

Dan setiap kali roh itu menyerang dia, roh itu membantingkannya ke tanah; lalu mulutnya berbusa, giginya
bekertakan dan tubuhnya menjadi kejang. Aku sudah meminta kepada murid-murid-Mu, supaya mereka
mengusir roh itu, tetapi mereka tidak dapat.”

19 o 6¢& arokplBeilc  avtolg AEVEL, Q yevea dmiotod! EWC
- dan  menjawab kepada-mereka la-berkata Wahai generasi tidak-beriman sampai
G3588  G1161 GO611 G0846 G3004 G5599  G1074 GO571 G2193
mote  TPOG Opdg  Eoopar? Ewg mote  Avegopal Op@v?  dépete
kapan dengan kamu Aku-akan-ada sampai kapan Aku-menanggung kamu bawalah
G4219  G4314 G4771  G1510 G2193 G4219  G0430 G4771 G5342

autov  Tpog ME.
dia kepada Aku
G0846  G4314 G1473

Maka kata Yesus kepada mereka: "Hai kamu angkatan yang tidak percaya, berapa lama lagi Aku harus tinggal di
antara kamu? Berapa lama lagi Aku harus sabar terhadap kamu? Bawalah anak itu ke mari!"
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mpdG  avtov. kal  dwv altoy, 10 mvedpa

Kat  fveykav altov
dan mereka-membawa dia kepada Dia dan  melihat dia - roh
G2532  G5342 G0846 G4314 G0846 G2532  G3708 G0846 G3588  G4151

e  VAG  éKUAiETo, adpldwv.

€0OUC ouveomdpagev  altdv, Kai, TEOWV  ETl
segera membuat-kejang dia dan  jatuh di-atas - tanah ia-berguling berbusa
G2112 G4952 G0846 G2532  G4098 G1909 G3588 G1093  G2947 G0875

Lalu mereka membawanya kepada-Nya. Waktu roh itu melihat Yesus, anak itu segera digoncang-goncangnya,
dan anak itu terpelanting ke tanah dan terguling-guling, sedang mulutnya berbusa.

©

0TV W tolto

21 kal émnpwtnoev tOv  matépa avtod, [Mdéoog xpovog
dan  la-bertanya - ayahnya - Berapa waktu sudah sejak ini
G2532  G1905 G3588  G3962 G0846 G4214 G5550 G1510  G5613  G3778

véyovev  alt? ) 8¢ Elmev, EK TtatSLé0ev.
terjadi kepadanya - dan  ia-berkata Dari kecil
G1096 G0846 G3588 G1161  G3004 G1537  G3812
Lalu Yesus bertanya kepada ayah anak itu: "Sudah berapa lama ia mengalami ini?" Jawabnya: "Sejak masa
kecilnya.

22 kal  TION\AKLG kal  e€ig mdp, aoltov ERahey, kat  €ig 06arq,
dan  sering juga ke-dalam api dia melemparkan dan  ke-dalam air
G2532  G4178 G2532  G1519 G4442  G0846 G0906 G2532  G1519 G5204
tva atoAéon aldtév. AN\’ &l T duvn, Bonbnoov AQuly,
supaya ia-membinasakan dia tetapi jika sesuatu Engkau-dapat tolonglah kami
G2443 G0622 G0846 G0235  G1487  G5100 G1410 G0997 G1473
oTtAayxvLoBeig Q' NUac.
tergerak-belas-kasihan atas  kami
G4697 G1909  G1473
Dan seringkali roh itu menyeretnya ke dalam api ataupun ke dalam air untuk membinasakannya. Sebab itu jika
Engkau dapat berbuat sesuatu, tolonglah kami dan kasihanilah kami."

23 6 8¢  Inoodg elmev  avtd®, TO El sovn, navta
- dan  Yesus berkata kepadanya - Jika Engkau-dapat segala-sesuatu
G3588 G1161  G2424 G3004 G0846 G3588 G1487 G1410 G3956
duvatd  T® TILOTEVOVTL.
mungkin  bagi- yang-percaya
G1415 G3588  G4100
Jawab Yesus: "Katamu: jika Engkau dapat? Tidak ada yang mustahil bagi orang yang percaya!"

24 €0BUG kpd&ag, O mathp to0 Tmawdiov EAeyev, Totelw, BonBeL Hou
segera berseru - ayah - anak berkata Aku-percaya tolonglah aku
G2112 G2896 G3588  G3962 G3588  G3813 G3004 G4100 G0997 G1473
T armotia!

- ketidakpercayaanku
G3588  G0570

Segera ayah anak itu berteriak: "Aku percaya. Tolonglah aku yang tidak percaya ini!"
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25 dwv &¢ o ‘Incolg, Ot ETILOVVTPEYEL oxhog, éretipnosv

melihat dan - Yesus bahwa berlari-berdatangan orang-banyak Ia-menghardik
G3708 G1161 G3588 G2424 G3754 G1998 G3793 G2008

™ TvelpaTL  T® akabdptw, Aéywv  alt®, TO dAahov  kal  Kwov
- roh - najis berkata kepadanya - bisu dan  tuli
G3588  G4151 G3588  G0169 G3004 G0846 G3588  G0216 G2532  G2974
nvedpa, €&yw  Emrtdoow oo, EEeNbe 1S altol, kal  pnKETL
roh Aku memerintahkan kepadamu keluarlah dari  dia dan  jangan-lagi
G4151 G1473  G2004 G4771 G1831 G1537  G0846 G2532  G3371
€lOENONG  €l¢ auTtov.

masuk ke-dalam dia

G1525 G1519 G0846

Ketika Yesus melihat orang banyak makin datang berkerumun, Ia menegor roh jahat itu dengan keras, kata-Nya:
"Hai kau roh yang menyebabkan orang menjadi bisu dan tuli, Aku memerintahkan engkau, keluarlah dari pada
anak ini dan jangan memasukinya lagi!"

26 kal kpa&ag, kal TOMA omapd&ag, €EAANBev; kal  €yEveto WOoel  VEKPOG,
dan berteriak dan banyak mengejang ia-keluar dan ia-menjadi seperti orang-mati
G2532  G2896 G2532  G4183 G4682 G1831 G2532  G1096 G5616 G3498
wote TOUG TIOAAOUC Aeyewy  OTL aredavev.
sehingga - banyak-orang berkata bahwa ia-mati
G5620 G3588  G4183 G3004 G3754 G0599

Lalu keluarlah roh itu sambil berteriak dan menggoncang-goncang anak itu dengan hebatnya. Anak itu
kelihatannya seperti orang mati, sehingga banyak orang yang berkata: "la sudah mati."

27 0 6¢ ‘Incolg, kpathoag THG  XEPOC avtod, HRAyepev altov, Kkal
- tetapi  Yesus memegang - tangannya - membangunkan dia dan
G3588  G1161  G2424 G2902 G3588  G5495 G0846 G1453 G0846 G2532
aveotn.
ia-bangkit
G0450

Tetapi Yesus memegang tangan anak itu dan membangunkannya, lalu ia bangkit sendiri.

28 kal  €loeNBovtog avtol €ig oikov, ol pabntatl avtod  kat’
dan masuk Dia ke-dalam rumah - murid-murid-Nya - secara
G2532  G1525 G0846 G1519 G3624  G3588  G3101 G0846  G2596
{6lav EMNPWTWY  alTov, ‘ot NUEG oUk  AduvABnuev €KPaAelv  autod?
tersendiri  bertanya kepada-Nya Mengapa kami tidak sanggup mengusir itu
G2398 G1905 G0846 G3754 G1473  G3756 G1410 G1544 G0846

Ketika Yesus sudah di rumah, dan murid-murid-Nya sendirian dengan Dia, bertanyalah mereka: "Mengapa kami
tidak dapat mengusir roh itu?"

29 kal  elmev auTolg, To0to 10 yévog  év ouevl Suvartat
dan  Ia-berkata kepada-mereka Jenis - ini dengan tidak-ada-yang dapat
G2532  G3004 G0846 G3778  G3588 G1085  G1722 G3762 G1410
€CeNBElY, €l HA v TIPOCEVXA.
keluar kecuali dengan - doa
G1831 G1487 G3361 G1722  G4335

Jawab-Nya kepada mereka: "Jenis ini tidak dapat diusir kecuali dengan berdoa."
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30 KaKelBey, €EeNBovTeg, TapeTopelovIo  SLA ¢ ToAaiag kat  ouk

Dan-dari-sana pergi mereka-melewati melalui - Galilea dan  tidak
G2547 G1831 G3899 G1223 G3588  G1056 G2532  G3756
Behey, va TIG yVvoi,
la-menghendaki supaya siapa-pun tahu
G2309 G2443 G5100 G1097

Yesus dan murid-murid-Nya berangkat dari situ dan melewati Galilea, dan Yesus tidak mau hal itu diketahui

orang;
31 ¢6ibaokev  yap ToUG Habntag auvtod, kal  &Aleyev auTolg,

Ia-mengajar karena - murid-murid-Nya - dan  Ia-berkata kepada-mereka

G1321 G1063 G3588  G3101 G0846 G2532  G3004 G0846

otL 0 Yidog 1ol avbpwmou Tapadiotal i Xelpag avlpwrwy, Kal

bahwa - Anak - Manusia diserahkan ke-dalam tangan manusia dan

G3754 G3588  G5207 G3588  G0444 G3860 G1519 G5495 G0444 G2532

amoktevolowv altdv; Kkal  amoktaveelg, HeTa TPElG  AuEpag

mereka-akan-membunuh  Dia dan  setelah-dibunuh setelah tiga hari

GO615 G0846 G2532  GO615 G3326 G5140  G2250

dvaotroestal.

Ia-akan-bangkit

G0450

sebab Ia sedang mengajar murid-murid-Nya. la berkata kepada mereka: "Anak Manusia akan diserahkan ke
dalam tangan manusia, dan mereka akan membunuh Dia, dan tiga hari sesudah Ia dibunuh Ia akan bangkit."

32 ol 6¢ fyvoouv 0 pRApa, kat  &édpoBolvto  autov
- tetapi mereka-tidak-mengerti - perkataan dan  mereka-takut Dia
G3588 G1161  GOOS0 G3588  G4487 G2532  G5399 G0846
Enepwthoat
bertanya
G1905

Mereka tidak mengerti perkataan itu, namun segan menanyakannya kepada-Nya.

33 Kal  AN\Oov elg Kadpapvaovy; Kal év T olkla  yevlpevog,
Dan  mereka-tiba di Kapernaum Dan di - rumah berada
G2532  G2064 G1519  G2584 G2532 G1722 G3588 G3614  G1096
ETINPWTA autoug, Tl &v T 06(® SlehoyileoBe?
la-bertanya kepada-mereka Apa di - jalan  kamu-perbincangkan
G1905 G0846 G5101 G1722 G3588 G3598 G1260

Kemudian tibalah Yesus dan murid-murid-Nya di Kapernaum. Ketika Yesus sudah di rumah, Ia bertanya kepada
murid-murid-Nya: "Apa yang kamu perbincangkan tadi di tengah jalan?"

34 ol 6¢ EOLWTIWVY, TPOC AAAAOUC yap SlenéxBnoav &v ™
- tetapi mereka-diam dengan satu-sama-lain karena mereka-berdebat di -
G3588 G1161  G4623 G4314 G0240 G1063 G1256 G1722  G3588

06®, Tig peldwv.
jalan  siapa terbesar
G3598  G5101 G3173

Tetapi mereka diam, sebab di tengah jalan tadi mereka mempertengkarkan siapa yang terbesar di antara
mereka.
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35 kal kaBloag, édwvnoev ToUC Swbdeka, Kal  Aéyel auTolg, El

dan  duduk Ia-memanggil - kedua-belas dan  la-berkata kepada-mereka Jika
G2532  G2523 G5455 G3588  G1427 G2532  G3004 G0846 G1487
TLG BéAel  TIPOTOC  Elvaly, gotal TIAVTWV goxatog Kalt  TAVIWvV
siapa ingin pertama menjadi ia-akan-menjadi dari-semua terakhir dan  dari-semua
G5100  G2309  G4413 G1510 G1510 G3956 G2078 G2532  G3956
Slakovog.

pelayan

G1249

Lalu Yesus duduk dan memanggil kedua belas murid itu. Kata-Nya kepada mereka: "Jika seseorang ingin menjadi
yang terdahulu, hendaklah ia menjadi yang terakhir dari semuanya dan pelayan dari semuanya."

36 kal AaBwv nawdiov,  éotnoev altd  év péow  alt@v; Kal
dan mengambil anak-kecil Ia-menempatkan dia di tengah mereka dan
G2532  G2983 G3813 G2476 G0846  G1722  G3319 G0846 G2532
gVayKaAloApEVOC  alTod.  Elmev auTolg,
merangkul dia Ia-berkata kepada-mereka
G1723 G0846  G3004 G0846

Maka Yesus mengambil seorang anak kecil dan menempatkannya di tengah-tengah mereka, kemudian Ia
memeluk anak itu dan berkata kepada mereka:

37 "0¢ av Ev TOv ToUTwv Tadinv  &€gntal il ™™ ovopati pou,
Siapa pun satu dari  seperti anak-kecil menyambut dalam - nama-Ku -
G3739  G0302 G1520 G3588 G5108 G3813 G1209 G1909  G3588  G3686 G1473
gue  Sexetay kat  0¢ av gue  Seynray, oUK gue  Sexetay,

Aku  ia-menyambut dan  siapa pun  Aku menyambut bukan Aku ia-menyambut
G1473  G1209 G2532 G3739  G0302 G1473 G1209 G3756  G1473  G1209

GMa tov  amooteidavtd  pe.

tetapi - yang-mengutus  Aku
G0235  G3588  G0649 G1473

"Barangsiapa menyambut seorang anak seperti ini dalam nama-Ku, ia menyambut Aku. Dan barangsiapa
menyambut Aku, bukan Aku yang disambutnya, tetapi Dia yang mengutus Aku."

38 "Edn alt® 0 Twavwvng, Awddokale, €ldopev Twa v ™™
Berkata kepada-Nya - Yohanes Guru kami-melihat seseorang dalam -
G5346 G0846 G3588  G2491 G1320 G3708 G5100 G1722  G3588

ovopati oou  ékBAaMovta Sawpovia, 00¢ o0k  AakohouBel AuvD  kal

nama-Mu - mengusir setan yang tidak mengikuti kami dan
G3686 G4771  G1544 G1140 G3739 G3756  GO190 G1473  G2532
EKwAUOpEV avtdy, Ot o0OK AKoAoUBeL  AMIv.
kami-melarang dia karena tidak ia-mengikuti kami
G2967 G0846 G3754 G3756  GO0190 G1473

Kata Yohanes kepada Yesus: "Guru, kami lihat seorang yang bukan pengikut kita mengusir setan demi nama-Mu,
lalu kami cegah orang itu, karena ia bukan pengikut kita."
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39 6 6¢ Inoodg elmev, MA KWAUETE altdv. oUbelg vép

- tetapi  Yesus berkata Jangan kamu-larang dia tidak-ada-seorang-pun  karena
G3588 G1161  G2424 G3004 G3361 G2967 G0846 G3762 G1063
oty O¢ TIOLA OEL Suvapwy  €mi ™™ ovopati pou, kal  Suvnoetal
adalah yang akan-melakukan mujizat dalam - nama-Ku - dan dapat
G1510 G3739  G4160 G1411 G1909  G3588  G3686 G1473 G2532 G1410

taxl  kakohoyfjoal — pe.
segera memburukkan Aku
G5035 G2551 G1473

Tetapi kata Yesus: "Jangan kamu cegah dia! Sebab tidak seorang pun yang telah mengadakan mujizat demi
nama-Ku, dapat seketika itu juga mengumpat Aku.

40 8¢ yap o0OK &otwv  Kka®' AU®V, UTEP AUV  €oTLv.
siapa karena tidak adalah melawan kita untuk kita adalah
G3739  G1063 G3756  G1510 G2596 G1473  G5228  G1473  G1510

Barangsiapa tidak melawan kita, ia ada di pihak kita.

41 "0¢  vyap av motion Opdg Totfplov  Udatog, €v ovopatt ot

Siapa karena pun  memberi-minum kamu secangkir  air dalam nama bahwa
G3739  G1063 G0302  G4222 G4771  G4221 G5204 G1722  G3686 G3754

Xplotod €0TE, Auhv  Afyw Oy, ot ol KA

milik-Kristus  kamu-adalah amin  Aku-berkata kepadamu bahwa tidak sama-sekali

G5547 G1510 G0281  G3004 G4771 G3754 G3756  G3361

amoAgon TOV  HwBov  avtol.

ia-akan-kehilangan - upahnya -

G0622 G3588  G3408 G0846

Aku berkata kepadamu: Sesungguhnya barangsiapa memberi kamu minum secangkir air oleh karena kamu
adalah pengikut Kristus, ia tidak akan kehilangan upahnya."

42 Kat  6¢ av okavbaAion &va TV HKp®OV  TOUTWV T@WV  TILOTEUOVTWV
Dan siapa pun  menyesatkan satu dari  kecil ini yang- percaya
G2532 G3739  G0302  G4624 G1520 G3588  G3398 G3778 G3588  G4100
<€lg €UE>, KOAOV €0TV  aUT® pHAAov gl Tepikettal MUAOG OVLKOG
kepada Aku baik adalah baginya lebih jika digantungkan batu-kilangan keledai
G1519 G1473  G2570  G1510 G0846 G3123 G1487  G4029 G3458 G3684
Tepl TOV  Tpdynhov avtol, kat  BeEPAnTal €lg Thv  Bdhacoav.
di-sekeliling - lehernya - dan  ia-dilemparkan ke-dalam - laut
G4012 G3588  G5137 G0846 G2532  G0906 G1519 G3588  G2281

"Barangsiapa menyesatkan salah satu dari anak-anak kecil yang percaya ini, lebih baik baginya jika sebuah batu
kilangan diikatkan pada lehernya lalu ia dibuang ke dalam laut.
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43 Kal €av  okavboAiln oe n Xelp oou, andkoPov  auTrv;  KAAoV
Dan jika menyesatkan engkau - tangan engkau potonglah itu baik
G2532 G1437 G4624 G4771 G3588  G5495 G4771 G0609 G0846 G2570
éotiv  o¢ KUNOV  €loeNBelV  €i¢ v why, f tag  &vo
adalah engkau cacat masuk ke-dalam - kehidupan daripada - dua
G1510 G4771 G2948 G1525 G1519 G3588  G2222 G2228 G3588  G1417
Xelpag &yxovia, QATENBElV &g THV  yé€eway, Eig 10 mip To
tangan memiliki pergi ke-dalam - neraka ke-dalam - api yang-
G5495 G2192 G0565 G1519 G3588  G1067 G1519 G3588 G4442  G3588
doBeotoy,
tidak-terpadamkan
G0762
Dan jika tanganmu menyesatkan engkau, penggallah, karena lebih baik engkau masuk ke dalam hidup dengan
tangan kudung dari pada dengan utuh kedua tanganmu dibuang ke dalam neraka, ke dalam api yang tak
terpadamkan;
44 <fmou O OKWANE aut@v ou Teheutd, kal  TO nop o0 oBévvutar>.
di-mana - ulat mereka tidak mati dan - api tidak padam
G3699 G3588  G4663 G0846 G3756  G5053 G2532 G3588 G4442 G3756  G4570
[di tempat itu ulatnya tidak akan mati, dan apinya tidak akan padam.]
45 kat éav o6 moug oou okav8aAi{n og, amoékopov  autdv;  KAAOv
dan  jika - kaki engkau menyesatkan engkau potonglah itu baik
G2532 G1437 G3588 G4228  G4771 G4624 G4771 G0609 G0846 G2570
¢otliv  og €loeNOelv  €lg v  {whv XWAOV, 0 Toug Suo
adalah engkau masuk ke-dalam - kehidupan pincang daripada - dua
G1510 G4771 G1525 G1519 G3588  G2222 G5560 G2228 G3588  G1417
nodag, E&yovta  PAnBRval €lg THv  yéeway, <eig 0 mop 1o
kaki memiliki  dilemparkan ke-dalam - neraka ke-dalam - api yang-
G4228 G2192 G0906 G1519 G3588  G1067 G1519 G3588 G4442  G3588
doBeotov>,
tidak-terpadamkan
G0762
Dan jika kakimu menyesatkan engkau, penggallah, karena lebih baik engkau masuk ke dalam hidup dengan
timpang, dari pada dengan utuh kedua kakimu dicampakkan ke dalam neraka;
46 <fmou O OKWANE aut®v ou TeheuTqd, kat  TO mop ov oBévvutar>.
di-mana - ulat mereka tidak mati dan - api tidak padam
G3699 G3588  G4663 G0846 G3756  G5053 G2532 G3588 G4442 G3756  G4570
[di tempat itu ulatnya tidak akan mati, dan apinya tidak akan padam.]
47 kal  €av 0 0pOaludg  oou okavdahi{n  og, EKBahe avtov;  Kahov
dan jika - mata engkau menyesatkan engkau buanglah itu baik
G2532 G1437 G3588  G3788 G4771 G4624 G4771 G1544 G0846 G2570
o€ €otv  povodBalpov  eloehBelv  €ig thv  Pao\elav tod  Ocod,
engkau adalah bermata-satu masuk ke-dalam - Kerajaan - Allah
G4771 G1510 G3442 G1525 G1519 G3588  G0932 G3588  G2316
4] 600 0dBaAuolg E&xovta  BAnBRval €lg THV  y€eway,
daripada dua mata memiliki  dilemparkan ke-dalam - neraka
G2228 G1417  G3788 G2192 G0906 G1519 G3588  G1067
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Dan jika matamu menyesatkan engkau, cungkillah, karena lebih baik engkau masuk ke dalam Kerajaan Allah
dengan bermata satu dari pada dengan bermata dua dicampakkan ke dalam neraka,

48 dtou 0 OKWANE avt®v ou Teheutd, kal  TO nmop o0 oBévvutal.
di-mana - ulat mereka tidak mati dan - api tidak padam
G3699 G3588  G4663 G0846 G3756  G5053 G2532 G3588 G4442 G3756  G4570
di mana ulat-ulat bangkai tidak mati dan api tidak padam.

49 Nag  vyap Tupl GAoBnoetal,  <kal mdoa Buola  aAl
Setiap karena dengan-api akan-diasinkan dan  setiap korban dengan-garam
G3956  G1063 G4442 G0233 G2532 G3956  G2378 G0251
GAloBbnostat>.
akan-diasinkan
G0233
Karena setiap orang akan digarami dengan api.

50 KkoAov 10 dhag, ¢€av  6¢ 0 dhac  Gvalov yévntai, €v Tivt
baik - garam jika tetapi - garam tidak-asin menjadi dengan apa
G2570 G3588 GO217  G1437 G1161  G3588 G0217  GO358 G1096 G1722 G5101
altd aptloete? gxete év €autolg dAa, Kal  elpnvevete
itu kamu-akan-bumbui  milikilah dalam dirimu-sendiri garam dan  hiduplah-damai
G0846  GO741 G2192 G1722  G1438 G0217  G2532 G1514
&V AaA\RAoLG.
di-antara satu-sama-lain
G1722 G0240

Garam memang baik, tetapi jika garam menjadi hambar, dengan apakah kamu mengasinkannya? Hendaklah
kamu selalu mempunyai garam dalam dirimu dan selalu hidup berdamai yang seorang dengan yang lain."
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